
JYOTI NIVAS COLLEGE AUTONOMOUS 

SYLLABUS FOR 2018 BATCH AND THEREAFTER 

Programme:  B.A./ B.Sc./ B.C.A./B.Sc. Int 

Semester: III 

Course Code: 18IIIHIN3A                                                                            No. of Hours: 60 

I Jaydrath Vadh        By: Maithilisharan Gupt 

 [Khand kavya]        Sahitya Sadan, Chirgaun, Jhansi 

(30HRS)              
                   

II Paanch Naye Ekanki         Edited by: 

    [Collection of One Act Plays]          Mahendra Varma 

(20HRS)                                          Anil Pustak Kendra 

              Avenue Road, Bangalore -02 

 

III Patrakarita    Paribhasha, Sampadan, Reporting,   

(10HRS)                                     Sakshatkar, Media Ka Upyog,  Patrakarita Ka 

Uddeshya  

 

COURSE OBJECTIVES: 

 The common values presented are:  sacrifice of personal desires for the 

betterment of the society, selfless service, fighting for the truth and, fear 

of God, Non- violence, being dutiful and righteous, role of human in 

good governance of the nation etc. Various feminist strands have also 

been incorporated through the texts. 

 

LEARNING OUTCOMES: 

 It helps the students enhance and refine their writing skills, Translation 

and technical writing gives them an opportunity to look for a career as 

Hindi translators and Hindi journalists  as well as technical writers in the 

field of Banking , marketing or  various IT and  government  sector. The 

genre of travelogue helps further the interest of students in Hindi 

literature.   
 

REFERENCES: 

1. Patrakarita: Ek Parichey 

      By Sandeep Kumar Sreevastav 



      Jaibharati Prakasahn, Allahabad 

2. Patrakarita Ki aur Patrakarita Prakshikshan 

by Arvind Mohan Chunotiyaan by Ganesh 

Mantri, Published by Satsahitya Prakashan, 

Delhi 

3. Patrakarita Parivesh aur Pravritiya 

By Dr. Prithvinath Pandey  

Lokbharati Prakashan- 15 MG Road, 

Allahabad -1 

 



JYOTI NIVAS COLLEGE AUTONOMOUS 

SYLLABUS FOR 2018 BATCH AND THEREAFTER 

Programme: BA/BSc/B.Com/B.Com TM/ B.Com LSM/BBA               Semester III 

                            ADDITIONAL ENGLISH PAPER III 

Course code: 18IIIADE3                                                                               No. of Hours: 60 

COURSE OBJECTIVES: 

 Appreciate the diversity of literary and social voices within and sometimes 

marginalized by those traditions 

 To create awareness about the various translated texts around the world and bring in 

fresh perspectives. 

 Locate texts from various theoretical orientations and contextualise texts within cross- 

cultural spaces. 

 

LEARNING OUTCOMES: 

 Awareness is created about the development of regional literatures of the country. 

 Appreciation for the importance of translation. 

 

UNIT I                                                                                                              

PROSE SELECTIONS:  

1. Mahasweta Devi                                     Bayen (West Bengal) 

2. GopinathMohantyShikar (Orissa) 

3. PhanishwarnathRenuPanchlight (Bihar) 

4. BimalSinghaBasan’s Grandmother (Tripura) 

5. Indira GoswamiThe Journey (Assam) 

 

UNIT II  

 

POETRY SELECTIONS: 

 

1.TemsulaAoThe Spear (Nagaland) 

2. RajendraBhandariGangtok, January, Night (Nepal) 

3. NandakumarDebbarma                                                    A House by the Riverside  

                                                                                               (Tripura) 

4. SitakantMahapatraWorshipping the Goddess (Orissa) 

5. NaoremBidyasagar                                                           Barak River, I Love You 

                                                                                               (Manipur) 

6. Kynpham Sing Nongkynrih Forebodings (Meghalaya) 

7. Mamang Dai                                                                      Remembrance 

                                                                                               (Arunachal Pradesh) 

 

UNIT III  

 

NOVEL 

 

Sarat Chandra ChattopadhyayDevdas (West Bengal) 



JYOTI NIVAS COLLEGE AUTONOMOUS 

SYLLABUS FOR 2018 BATCH AND THEREAFTER 

Programme: B.A./B.Sc./B.C.A./B.Sc./B.B.A./B.Com./B.Com. (BL)/B.Com.(TM)/Int.B.Sc.-M.Sc./Int.B.Com.-M.Com.              

                                                                                Semester: III  

FRENCH III 

Course Code: 18IIIFRN3                                                                             No. of Hours: 60 

COURSE OBJECTIVES: 

 Students discuss and respond to content of the text  

 Students build contextual vocabulary 

 Students distinguish facts in a article 

 

LEARNING OUTCOMES: 

 Students learn to define and describe a relationship  

 Students understand job advertisements and write a cover letter  

 Students comprehend articles and events 

 

UNIT I 

I HAVE RELATIONSHIPS                                                                                         15 HRS 

Savoir-faire: About Friendship, giving a definition, describing a personality, talking about 

neighbourhood relationships, narrating a meet or rendez-vous. 

Grammar: Relative pronouns, structures with: C’est + noun + preposition, past tense with 

verb “être”, imperative and present tense, indirect speech, the structure of comparisons, past 

and imperfect tense, past participle of irregular verbs, time markers like il y a, pendant, dans. 

UNIT II 

TOWARDS ACTIVE LIFE                                                                                         15 HRS 

Savoir-faire: Narrating a universal and a professional experience, a job requirement, learning 

to write a CV and a mail, introducing oneself in a professional context, giving advice, making 

necessary changes in the profile. 

Grammar: Past perfect tense, forming regular and irregular adverbs, time markers like 

depuis, puis, pendant…. Structures to express an advice: Imperative, devoir + infinitive. 

 

UNIT III 

FRANCE OUTLOOK                                                                                                  15 HRS 

Savoir-faire: Talking about a country and its people, discovering stereotypes, learning about 

percentages and giving statistics, questions and the changes in life, expressing the emotions 

of life, learning different cultures, learning comparatives and talking about life.  



Grammar: Relative pronouns, Demonstrative pronouns, framing questions, questions with 

inversion in past tense, indefinite pronouns and adverbs, Superlatives with ce qui, ce que… 

 

 

UNIT IV 

MEDIA MANIA                                                                                                            15 HRS 

Savoir – faire:  To report an event, giving suggestions, making the title of an article, giving 

opinion on television programs, Understanding an article and investigating the events.  

Grammar: Interrogative pronouns, possessive pronouns, nominalization and gender of 

nouns, past tense, passive voice, using direct object pronouns with past participle. 

 

TEXTBOOK: 

 

 Alter Ego +A2: la méthode de référence en FLE dans le monde entier!! 

 Auteur(s) : Annie Berthet, Emmanuelle Daill, Catherine Hugot, Véronique M Kizirian, 

Monique Waendendries. 

 



JYOTI NIVAS COLLEGE AUTONOMOUS 

SYLLABUS FOR 2018 BATCH AND THEREAFTER 

Programme: B.A., B.Sc., BCA, Integrated B.Sc., B.Com., B.Com BL, 

B.Com LSCM, B.Com.TM, BBA, Integrated B.Com.,               Semester: III  

KANNADA 

PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¸ÀA¥ÀzÀ 

Course Code: 18IIIKAN3                                                                 No. of Hours: 60 

PÉÆÃ¹ð£À GzÉÝÃ±ÀUÀ¼ÀÄ:  

 ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ PÁªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 ²µÀÖPÁªÀåUÀ¼À eÉÆvÉUÉ eÁ£À¥ÀzÀ PÁªÀå¸ÀA¥ÀvÀÛ£ÀÆß ¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀ¼ÀªÀ½UÀ¼À£ÀÄß ¥ÀjZÀ¬Ä¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 ªÀvÀðªÀiÁ£ÀzÀ »£Éß¯ÉAiÀÄ°è ªÉÊZÁjPÀvÉ, ¹ÛçÃªÁzÀ, zsÁ«ÄðPÀ aAvÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

PÀ°PÉAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀUÀ¼ÀÄ:  

 ¸ÀévÀAvÀæªÁV PÀvÉ, PÀªÀ£À ªÀÄÄAvÁzÀ ¸ÀÈd£À²Ã® ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀgÀÄ. 

 DzsÀÄ¤PÀ ªÀÄ»¼ÉAiÀÄgÀ ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ CzÀPÉÌ ¥ÀjºÁgÉÆÃ¥ÁAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß PÀAqÀÄPÉÆ¼Àî®Ä ¸ÀªÀÄxÀðgÁUÀÄªÀgÀÄ. 

 DzsÀÄ¤PÀ ªÀiË®åUÀ½AzÀ ¸ÀÈ¶ÖAiÀiÁUÀÄªÀ WÀµÀðuÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄ£ÀUÁt§®ègÀÄ. 

WÀlPÀ 1: d£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÆªÀðzÀ ºÀ¼ÀUÀ£ÀßqÀ         CAPÀUÀ¼ÀÄ = 15 

1. ©üÃµÀäjUÉ Nw ±Á¥À PÉÆlÖ ¥ÀªÀð  – d£À¥ÀzÀ ªÀÄºÁ s̈ÁgÀvÀ    

  

2. £ÁqÀÄ £ÀÄr aAvÀ£É   – DAiÀÄÝ 10 ¥ÀzÀåUÀ¼ÀÄ. 

3. PÁwðPÀ j¹AiÀÄ PÀvÉ   - ªÀqÁØgÁzsÀ£É. 

WÀlPÀ 2: ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ PÁªÀå           CAPÀUÀ¼ÀÄ = 15 

1. §ÄzÀÞ     – CA©PÁvÀ£ÀAiÀÄzÀvÀÛ 

2. EAzÀÄ £À«ÄäÃ £ÁqÀÄ 1   – UÉÆÃ¥Á®PÀÈµÀÚ CrUÀ 

3. PÀvÉÛ ªÀÄvÀÄÛ zsÀªÀÄð  – qÁ. ¹zÀÞ°AUÀAiÀÄå 

WÀlPÀ 3:PÁzÀA§j            CAPÀUÀ¼ÀÄ = 20 

ZÀAzÀæVjAiÀÄ wÃgÀzÀ°è    - ¸ÁgÁ C§Æ§PÀgï 

WÀlPÀ 4: «ZÁgÀ ¸Á»vÀå              CAPÀUÀ¼ÀÄ = 20 



1. ªÉÊZÁjPÀ ¥ÀæeÉÕUÉ CqÉvÀqÉUÀ¼ÀÄ    –qÁ. JZï. £ÀgÀ¹AºÀAiÀÄå 

2. ºÉtÂÚUÉÃ£ÀÄ ¨ÉÃPÀÄ, ¸ÁévÀAvÀæöåªÉÇÃ? ¸ÀªÀiÁ£ÀvÉAiÉÆÃ?  – Q±À£ï ¥ÀmÁßAiÀÄPï, C£ÀÄ: PÁ¼ÉÃUËqÀ £ÁUÀªÁgÀ 

3. £ÀªÀÄä C¼ÀvÉAiÀÄ£ÀÄß «ÄÃgÀ¯ÁgÀzÀ zÉÃªÀgÀÄ   - ²ªÀgÁªÀÄ PÁgÀAvÀ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


